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®OPMYBAHHS AHIVIOMOBHUX PEHENTUBHUX JEKCUYHUX
HABUUYOK Y JITEA JOWKIJIbHOI'O BIKY 3 BUKOPUCTAHHSAM
METO/Y NOBHOI ®I13UYHOI PEAKIIII

AKTyauabHicTh nmpodaemu. CydacHl TEHJEHIIT PO3BUTKY JOIIKUIBLHOI OCBITU B
VYkpaiHi cBiIUaTh MPO 3pOCTAHHS IHTEPECY 0 PAHHHOT'O HABYAHHS IHO3EMHUX MOB.
JIOWIKUTbHUIA BIK € CHPUATIUBUM TIEPIOOM JUIS 3aCBOEHHS MOBHOTO Martepiany:
JUTHHA JIETKO HACIIAy€, MAa€ THYYKY TaM’STh i MPUPOIHY CXHIBHICTH JIO IrpOBOi
TUSTTBHOCTI, 1110 CTBOPIOE CHPUSATIMBI YMOBHU JJIsI OBOJIOJIHHS JIGKCUKOIO 1HO3EMHOI
moBH. [lonpu 1e, mutanHsA 7000py e€(HEKTUBHUX METOJIB (POPMYBaHHS JIEKCHUHUX
HABUYOK y [IITeH JONMIKIIBHOTO BIKY 3aJUINAEThCA AaKTyaJbHUM 1 TOTpedye
I0JIAJIBIIIOT0 TEOPETHYHOTO 1 IPAKTUIHOTO OOTPYHTYBaHHSI.

AHaJi3 gocaigxenb. TeopeTnuni 3acaau GpopMyBaHHS aHTJIOMOBHOI JIGKCUYHOT
KOMIICTEHTHOCTI Ta JEKCUYHUX HABUYOK, K ii HeBIJ €MHOI CKJIaJ0BOi BUZHAUYCHO Ta
OXapaKTEPU30BaHO Yy HAYKOBUX JOCHIDKEHHSX 0ararbox MpEICTaBHUKIB Cy4acHOT
Hayku: O. birmu, H. bopucko, I'. bopeupkoi, K. [depkau, I'. IlomocunnikoBoi, A.
CemoOpar, C. Cmouinoi  Ta iHIIUX. MeTOAWYHI OCHOBM HAaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH
JUTEH JOMIKUIBHOTO BIKY B YKPaiHCHhKOMY OCBITHBOMY KOHTEKCTI JOCHIIKYBallu
O. Kynikosa, T. Mapuwuii-[Imutpam, H. Tpodaina T. IllkBapina, sKi oOrpyHTYBaJIH
3MICT, (HOPMHU Ta IPUHOMH OCBITHBOI JiSIILHOCTI 3 HABYAHHS aHTUIIMCHKOT MOBH JITEH
JOIIKUTLHOTO BIKYy. Y JOCHIDKEHHSAX 3a3HAUCHUX HAYKOBI[IB TaKOXX 3HAYHA yBara
IPUALTIETBC (GOPMYBAHHIO CaM€ aHTJIOMOBHOI JICKCHYHOT KOMIIETEHTHOCT1 Y JIITEH
i Yac opraHizaiii OCBITHBOI JISJIBHOCTI 3 HAaBYaHHS aHTJIIHCHKOI MOBHU Y 3aKJjiaiax
nomkiIbHOT ocBiTH (3/10) Ta, BIAMOBIAHO, JEKCMYHUX HABUYOK, SKi CTaHOBIISTH
Baromy ii CkiazoBy. JJOCHiTHUKYN TMOCTIMHO 3/1IICHIOIOTH TOMIYK Y cepi onTumizariii
dbopMyBaHHS y JiTEH MOMKUIFHOTO BIKY aHTJIOMOBHUX JIEKCHUYHUX HABHUYOK IHUITXOM
BUKOPHUCTaHHS €(DEKTUBHUX METO/IIB Ta MPUHOMIB HAaBUAHHSI.

3apyOixkHui HaykoBui JIx. Piuapac, T. Pomxepe, K. An-Xappaci miaxpeciooTh
e(eKTHBHICTh BHKOPHCTAHHSI METOAY IOBHOI (I3MYHOI peakilii, po3poOIEHOTO
aMEepPUKaHCHKUM JocaigHukoM J[k. Ammepom, sik 3aco0y HaBYaHHS 1HO3€MHOT MOBH Ha
panHboMy etami. [IpoTe, mUTaHHS IUIECTIPSIMOBAHOTO BHKOPUCTAHHS 3a3HAYEHOTO
MeTony 11l GOopMyBaHHS PEHENTUBHUX JICKCHYHUX HABUYOK Y MITEH MOMIKLTEHOTO
BIKY 3aJIMIIIAETHCS HEAOCTATHHO JOCII/DKCHUM, IO ¥ BH3HAYA€ aKTyalbHICTH ITi€l
CTaTTI.

Meta cTaTTi — TEOPETUYHO OOTPYHTYBATH JOULIBHICTh BUKOPUCTAHHS METOIY
MOBHOI (h13UYHOT peakiii s GopMyBaHHS PELIENTUBHUX JEKCUYHUX HABUYOK y JIITEH
JOUIKUTFHOTO BIKY Ta 3alpONOHYBAaTH IrPOB1 3aBAaHHA Ha OCHOBI I[bOI'O METOAY,
MPUUHSATHI U1 BIPOBAKCHHS Ha 3aHATTIX 3 aHrjiicekoi MoBH B 3/]0.



Bukiiag ocHOBHOro MaTtepiajy. Y MeTOAMIN HABUAHHS IHO3EMHHUX MOB JIEKCHYHA
KOMITETEHTHICTh PO3TJISIIAETHCS K 37aTHICTh JIOJUHU O KOPEKTHOTO O(POPMIICHHS
CBOIX BHCJIOBJIIOBAHb 1 PO3YMIHHS MOBJICHHS IHIIMX, SIKa 0a3yeTbCsl Ha CKJIAJHIN 1
JMHAMIYHIN B3a€MO/1T BIIMOBIAHUX HABUYOK, 3HAHb 1 JIEKCUYHOI YCBiIOMIIEHOCTI [1].
VY cTpyKTypi IEKCUYHOT KOMIIETEHTHOCT1 BUOKPEMITIOIOTH PELIETITUBHI Ta MPOTYKTUBHI
JIEKCUYHI HABUYKH. PellenTUBHI JJEKCUYHI HABUYKH — 116 aBTOMaTHU30BaHEe CIIPUHMAaHHSI
1 pO3yMIHHA JIEKCUYHOI OAMHUII B YCHOMY Ta TUCEMHOMY MOBIeHHI [1, c. 216]. Came
pEENTUBHI HaBUYKH (DOPMYIOTHCSA TEPIIUMH, BUIIEPEIHKAIOYHM TPOIYKTHUBHI, IO
BI/IMOB1/Ia€ MPUPOTHOMY MEXaHI3MYy 3aCBOEHHS MOBHU. J[Ji JiTel MOMIKUILHOTO BIKY
NpiOpUTETHUM € (POpMyBaHHS PEHENTUBHUX HABHUYOK: JUTHUHA CIIOYATKY BYHTHCS
PO3YMITH CJIOBO Ha CJIyX i pearyBaTu Ha HbOTO, 1 JIUIIIE 3TOJI0M — BiITBOPIOBATH HOTO
CaMOCTIHHO.

OnHUM 13 METO/IB, 1110 OPTAHIYHO BIJMOBIIAE 111 3aKOHOMIPHOCTI, € METO/] TOBHOT
bi3uunoi peakiii (MII®). Meton mnoBHOI (i3MUHOI peakiii TIPYHTYEThCS Ha
KOOpJMHAIli MOBJIEHHS 1 (PI3MYHUX PYXIB: MMEIaror Jlae KOMaHAu 1HO3EMHOIO MOBOIO,
a JITH pearyioTh Ha HUX LUIICHUMHU TIIECHUMH JisMu [2]. 3a3Buuail 1iTH Tak
3aCBOIOIOTH OCHOBH PiIHOT MOBH Uepe3 B3a€MOJIII0 3 OaTbKaMMU: JOPOCIi 3BEPTAIOTHCS
710 HUX, a AiTH (Pi3uyHO pearyroTh Ha mouyTe. [Ipy 11boMy MOBJICHHEBE TTPOTYKYBaHHS
3 00Ky JiTeli BUHUKAE 3HAYHO MI3HIIIE, HIXK PO3YMIHHS.

JIk. Amiep cTBep/IKyBaB, IO BiJ OJIHIET TPETUHHU JIO MOJIOBUHU MOBHOTO 1HIYTY,
SKUWA 4YyIOTh MajieHbKi NiTH, Mae ¢opmy Komani. [[iTh pearyroTh Ha Iii KOMaHIH
($13MYHO, aKTUBYIOYM TMpaBy MIBKYJIIO MO3KY, MOB’S3aHy 3 PYXOBOIO aKTHUBHICTIO.
[IpaBa miBKyJIsS 3/aTHa Bigpa3y 3acBOIOBATH HOBI MOBHI €JIEMEHTH O€3 TpHUBAJIOTO
aHaji3y JiBOIO miBKyJerw [3].

Meton moBHOT ¢i3u4HOI peakilii po3poOJieHO 3 ypaxXyBaHHSIM JOCSTHEHD
IICUXOJIOT1i pO3BUTKY, TeOPii HAaBYaHHS Ta T'yMaHICTUYHOI menaroriku. JlocmiKeHHs
3 IITbMH JOIIKIILHOTO BIKY, ITOKa3ajo, o MIID He jgurie momomarae IiTsSM MBHIKO
3pO3YMITH HOBY MOBY 1 30epertd ii B JOBrOTPHUBAIIM TaM’ATi, aje W JI03BOJISE
HABYATHUCS B YMOBaX «HYJIbOBOTO cTpecy» [4].

JIx. Amiep copmymntoBaB Tpu Kiro4oBuX npuHiunu MIID [5]:

o Koopaunariss MoBieHHS ¥ 1ii: po3yMiHHS MOBJICHHS PO3BHBAETHCS 4Yepe3
pYyXOBI peakilii Ha komaHau nenarora («Stand upy», «Point to the cat», «Touch the
apple»).

o llpioputeT po3yMiHHA HaJ TOBOPIHHSAM: [ITH CIOYaTKYy 3aCBOIOIOTH MOBY
PELENITUBHO, CIIyXaloud KOMaHIW W BUKOHYIOUM BIANMOBIIHI Jii, 1 JIMIIE MOTIM
MEePEXOISITH 10 TPOTYKYBAHHS BIIACHUX BUCIIOBIIIOBAHb.

o 3HIKEHHS TPUBOXKHOCTI: (Di3WYHA AKTHBHICTH, ITPOBHM XapakTep 3aHATH 1
BIJICYTHICTh PUMYCY /IO HETAWHOTO TOBOPIHHS 3HWKYIOTH MOBJICHHEBY TPHBOXKHICTD,
10 0COOJMBO BAXKJIUBO JISI TITEH JOMIKUTHHOTO BIKY.

I'. bpayn 3a3nauaB, mo MII® € ocobnmuBo ehexkTUBHUM AJiT POOOTH 3 JITHMH,
OCKUIbKHU: BIAMOBIJA€E MPUPOJAHIN CXWIBHOCTI 1O PYXOBOI AKTUBHOCTI, pPOOUTH
a0CTpaKTHI CJIOBECHI 3HAYEHHS KOHKPETHUMHU 4Yepe3 TUIECHHUM AOCBIA; 3a0e3neuye
MIPUPOJIHE TIOBTOPEHHS JICKCUKHU 0€3 MEXaHIYHOI0 3ay4yBaHHs [5, ¢. 27].

s hbopmMyBaHHS peLIENTUBHUX JIEKCUYHUX HABUYOK y AITEH JOLIKUIBHOTO BIKY
MII® mae Taxi KJIHOYOBI MEpEBAru:



- TO-IepIle, METOJ BIJINOBIJA€ MPUPOJHOMY MEXaHI3MYy 3aCBO€HHS MOBH:
pEeLENTUBHI HABUYKU (ay/11F0BaHHS) PO3BUBAIOTHCS /10 MPOIYKTUBHUX (TOBOPIHHSA); -
Mo-Jpyre, METOJ aKTHUBI3ye OOMIBI MIBKYJl MO3KYy, IO MiABHILYE €()EKTHUBHICTbH
HaBYaHHS MOJIOIINX JITCH;

- mo-Tpete, ¢Gi3MYHa peakilisi Ha CJIOBO € MPUPOJIHOI (HOPMOIO JAEMOHCTpAIlii
pPO3yMiHHS, fIKa JOCTyNHa JMAITAM JOWIKUIBHOIO BIKY M€ JO PO3BUTKY YCHHX
MOBJICHHEBUX HaBHYOK.

M. ®uunine y nmociOHUKY JUIsl TIEAarorip, 10 NpaIoTh 13 MaJICHBKUMU JA1TbMU,
onucye mupokuit cnexktp MII®-3apnanb: BiJ IPOCTUX PYXOBUX peaKiliii Ha KOMaHIU
1o Outein ckiagHux 3aBaaHb tumy «Listen and draw», «Listen and coloury, «Listen
and sequence», sIKI MOEJHYIOTh ayJIIOBaHHS 3 MPOAYKTHUBHOIO 300pakyBaJIbHOIO
nispHICTIO [6, ¢. 17-19]. CamMe i 3aBIaHHS CTAHOBJSATH OCOOJIMBUN 1HTEPEC JIS
JOMIKITLHOTO HABYaHHS aHTJIIMCHKOI MOBH, OCKUIBLKHM MatOBaHHs 1 po3dapOyBaHHS €
JUISL J1iTed UBOTO BIKY MPUPOJHUMU 1 YIIOOJIEHHMMM BUAAMH AisiibHOCTI. HaykoBii
HiIKPECIO0Th, 10 edekTuBHicTh MIID y pobOOTi 3 MITbMHU AOUMIKUIBHOTO BIKY
MOSICHIOETBCSI TAKOXK HWOTO BIAMOBIAHICTIO TPHUHITUITY HAOYHOCTI: 3B’A30K CJIOBa 3
OPEeIMETOM YU JIEI0 BCTAHOBIIOETHCS O€3MOCEPEIHbO, MUHAIOUM PIIHY MOBY, IO
cnpwusi€ OLIBIIT MIITHOMY 3aCBOEHHIO JICKCUIHUX OJMHHMIIb.

Ha ocnoBi Teopernunoro ananizy merony MII® Ta ocobnuBocTeit popMyBaHHS
PEIENTUBHUX JICKCUYHUX HAaBUYOK Y JITCH JTOMIKIILHOTO BIKY IPOITOHYEMO 3aBJIaHHS
BIJITTOB1THOT CIIPSIMOBAHOCTI.

3aBnannsa Nel «Listen and Draw» (Tema «Vegetables and Fruitsy).

Mera: ¢dopmyBaHHS pEUENTUBHUX JIEKCHUYHUX HAaBUYOK PO3IMI3HABAHHS 1
PO3YMiHHSI Ha3B OBOYIB Ta ()PYKTIB HA aHTITIMCHKIN MOBI.

Marepianu: apkymn mamnepy i3 300pa)X€HHsIM KOIIKMKa, KOJbOPOB1 OJIBII JIJIst
KO>KHO1 JUTUHHU.

Xin BukoHaHHs. [lemaror moBTOprOE 3 AITHbMHU JIGKCUYHUN MaTepiai Mo TeMi 3a
JIOTIOMOTOI0 HAOYHOCTI (peanbHi OBOYl/(GpPyKTH ab0 SICKpaBi KapTKH): ITOKa3ye
IpeaMeET, Ha3uBa€ MOTr0 aHTIIIMCHKOIO Ta MPOCHUTH JITEH MOBTOPUTH HA3BY XOPOM.
ITicns MOBTOpEHHS JEKCHYHHUX OJIMHMIIL Temaror nepexoauts n1o MIId-3aBnanHs:
«Take your pencil. I’ll say a word — you draw the fruit or vegetable in the basket!».
[legaror Ha3uBae cioBa Mo OTHOMY: «appley, «carroty, «bananay, «tomato», «orange,
«cucumbery. [{iTH cIyXarOTh 1 MATIOIOTH BIJMTOBITHUMA MPEIMET.

[Ticns BUKOHAHHS 3aBlaHHA TIENAaror MOKa3ye «IMPaBUIBHUN» MATIOHOK a0o
peanbHMI TIpeaMeT 1 3amuTye: «Show me the apple, carrot, banana...» — giTH
MiAHIMaTh MaTtoHKH. L]e 3a0e3nedye 3B0poTHUI 3B’ 130K O€3 MPUMYCY 10 TOBOPIHHSA,
110 € KJITACHYHUM MEXaH13MOM (pOpMYBaHHS PEIEITUBHIX HABUYOK 32 MeTOI0M MIID.

3aBnanusa No2 «Listen and Color» (TemMa « Animalsy).

Mera: ¢dopmyBaHHS pENENTUBHUX JIEKCUYHMX HABUYOK PO3IMI3HABAHHS 1
PO3yMiHHS Ha3B TBAPHUH aHTITIHCHKOIO MOBOIO.

Marepianu: po3apyKOBaH1 apKylll 3 KOHTYpHUMHU 300pa’KeHHsIMU TBapuH (cat,
dog, rabbit, bear, fox, elephant, lion, frog), ko1b0poBi OM1BIII.

Xin BukoHaHHA. KokHa TUTHHA OTpUMYE apKyIll 13 KOHTYPHUMH 300paKeHHSIMU
KUIbKOX TBapuH. llemaror Ha3zuBae TBapuHYy aHIJIMCHKOIO MOBOKO 1 J1a€ KOMaHAY
po3dapOysatu T1i: «Colour the cat orange», «Colour the elephant grey». Ha



MOYAaTKOBOMY €Tall MeJaror CymnpoBOJKY€E KOMaHIU NMoka3oM KapTku. IlocTymoBo
Bi3yaJlbHa MM1JKa3Ka NPUOUPAETHCA, 1 JUTUHA OPIEHTYETHCA JIMIIE HA MOYYTE CIOBO.

BapianT ycknagHeHHs: Menaror Ja€ KOMaHAu y JOBUIBHOMY MOPSAKY, 100
BUKJTIOUUTHU 370TAJIKy 3a MOCHIAOBHICTIO. 3B’ 530K 3 MII® BUSBIsS€THCS y TOMY, LIO
auTHHA (Pi3nYHO pearye Ha nouyTe (po3gapOoBye KOHKPETHY TBApUHY ), IO € MPSMOIO
JIEMOHCTPAIlI€I0 PELIENTUBHOTO PO3MI3HABAHHSI JICKCUYHOT OJTMHUIII.

V3araiapHIOIOUM TEOPETUYHUN aHajl3 Ta 3alpONOHOBAHI MPAKTHU4YHI 3aBIaHHS,
BUOKPEMUMO TMeAaroriuii ymoBu, 3a saxkux MIID® 3abe3neunth edeKkTUBHE
(opMyBaHHS pEUENTUBHUX JIEKCUYHUX HABUYOK Y AITEH TOMIKLILHOTO BIKY:

o PenenTuBHE omnpaitoBaHHs JEKCUKU Ma€ BIAOYBATHUCH MICIS TOro SIK il OyJo
NOMEepEeHhO CEMaHTHU30BAaHO Ta ACUMUIBOBAHO JIThMU;

o Bizyanpna migTpumka. Ha mouaTkoBuX eramax 0OOB’SI3KOBOIO € Bi3yajbHa
HiATPUMKa — KapTKH, peajibHI MPEAMETH, JKECTU IeJarora, CIMyJIbTaHHE BUKOHAHHS
3aB/IaHb Pa30M 3 JIOHIKUTbHUKAMH;

o IrpoBa armocdepa. Yci 3aBmaHHs MaroTh BigOyBatucs B aTtMocdepl Ipu i
MO3UTUBHUX €MOIIiH, 0€3 OIIHIOBaHHS MTOMUJIOK 1 TUCKY Ha JITEH.

BucnoBok. MeTton moBHOT (PI3UUHOT peakilli € TEOPETUYHO OOIPYHTOBAHUM 1
edeKTUBHUM 3aco00M (opMyBaHHS PEUENTUBHUX JIEKCUYHUX HABUYOK Yy JITeH
JOLIKUTBHOTO BiKYy. BiH BiMOBigae MpupoJHOMY MEXaHi3My 3aCBOEHHS MOBHU — BiJ
penentii 10 NpoAyKIlii; 3HUKY€E TPUBOKHICTD JITEH; aKTUBY€E OOHIB1 MIBKYJI1 MO3KY 1
3a0e3neyye MIIIHE 3aCBOEHHS JIEKCUKHM Yepe3 IO€HAaHHS MOBHOIO CTHUMYIY 3
di3uuHOIO miero. [lepcniekTuBaMU MOJATBIINX JAOCIIKEHb € PO3pOo0Ka METOAUIHHUX
PEKOMEHIAIlIH JIJIs MPALIOI0YMX BUXOBATENIB 110,10 BUKOpUCcTaHHs MII®D Ha 3aHATTAX
aHriicekoi mosu B 3/10.
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